
S&W SHIELD 45 ACTION ENHANCEMENT TRIGGER & DUTY/CARRY
KIT - APEX TACTICAL SPECIALTIES INC S&W SHIELD 45 ACTION
ENHANCEMENT TRIGGER & DUTY/CARRY KIT

Complete Upgrade Package Takes Your Shield s Trigger From
Serviceable to Spectacular

Apex’s M&P Shield 45 Action Enhancement Trigger + Duty / Carry Kit gives
you a remarkable improvement in your Shield’s trigger pull by replacing the
factory trigger and fire control components. When installed, this kit will deliver
a smooth, consistent pull with 20% less pre- and over-travel, and
approximately a 2 lb. reduction in pull weight. You’ll also enjoy a shorter, more
detectable reset for faster follow-up shots. With its flat face, the Apex’s Action
Enhancement Trigger helps you shoot more accurately by keeping your finger
centered on the trigger, directly in line with the bore axis, to prevent loss of
accuracy due to off-axis movement. The Duty / Carry Kit refines the rest of the
fire control system to further enhance the trigger pull. Reduces pull weight
while keeping it within the safe range for reliable function of a service pistol
Exact reduction in pull weight will vary from gun to gun D.I.Y. installation, but
more than "drop in" Durable hardcoat anodized finish blends in with the rest of
your Shield Kit includes trigger, precision-machined sear, Talon Tactical tool,
striker block spring, sear spring, trigger return spring, carry spring set, and
trigger return spring installation slave pin Fits all versions of S&W M&P Shield
45 pistol With its center mounted pivoting safety bar, the Apex M&P Shield 45
Action Enhancement Trigger + Duty / Carry Kit maintains factory safety
standards and will not disengage unless the trigger finger is placed directly on
the trigger face. All of this adds up to a trigger that may not truly be "match
grade," but is superior to most factory service pistol triggers out there today.  

Attributes

Name: APEX TACTICAL SPECIALTIES INC S&W SHIELD 45 ACTION ENHANCEMENT TRIGGER & DUTY/CARRY
KIT
Manufacturer: APEX TACTICAL SPECIALTIES INC
Product no.: 100023593
Mfr. No.: 100-161
Finish: Black
Make: Smith & Wesson
Model: M&P Shield
Style: Enhanced
Delivery weight: 0.025kg
UPC: 854263007104

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung für den S&amp;W SHIELD 45
Action Enhancement Trigger &amp; Duty/Carry
Kit
Einführung
Danke, dass du dich für den S&amp;W SHIELD 45 Action Enhancement Trigger &amp; Duty/Carry Kit von Apex
Tactical Specialties Inc. entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die
sichere und effektive Nutzung deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lese dieses Dokument gründlich, bevor du
mit der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Dieses Produkt ist dafür ausgelegt, den Abzug deiner S&amp;W M&amp;P Shield 45
zu verbessern. Stelle sicher, dass du alle Sicherheitsanweisungen während der Installation und Nutzung
befolgst, um Unfälle zu vermeiden.
Erweiterte Rückrufe: Im unwahrscheinlichen Fall eines Sicherheitsrückrufs wirst du durch
standardisierte Mitteilungen informiert. Bitte stelle sicher, dass du dein Produkt für
Rückrufbenachrichtigungen registrierst.
OnlineEinkäufe: Wenn du online kaufst, achte darauf, dass der Händler die Sicherheitsstandards
einhält. Verifiziere, dass das Produkt echt ist und den EUSicherheitsanforderungen entspricht.
Besonderer Verbraucherschutz: Dieses Produkt ist nicht für die Nutzung durch Kinder gedacht. Halte
es immer außerhalb der Reichweite von Minderjährigen.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen wende dich bitte an die vom Händler bereitgestellte
EUKontaktstelle.
Schnelle Warnungen: Halte dich über mögliche Sicherheitsupdates zu diesem Produkt über die Safety
GatePlattform der EU informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Installationsvorkehrungen:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Installation entladen ist.
Befolge die Installationsanweisungen sorgfältig, um eine falsche Einrichtung zu vermeiden.

Nutzungsvorkehrungen:

Behandle deine Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen.
Halte deinen Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Achte darauf, dass die Feuerwaffe immer in eine sichere Richtung zeigt.

Wartungsvorkehrungen:

Überprüfe regelmäßig den Abzug und die dazugehörigen Komponenten auf Abnutzung oder
Beschädigung.
Verwende die Feuerwaffe nicht, wenn du Unregelmäßigkeiten im Abzugsbetrieb bemerkst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.



Entlade deine S&amp;W M&amp;P Shield 45.
Sammle alle Komponenten aus dem Kit: Abzug, präzisionsgefräster Sear, Talon Tactical Werkzeug,
Schlagbolzenfeder, SearFeder, Rückholfeder, TragefederSet und Installationshilfe für die
Rückholfeder.
Befolge diese Schritte zur Installation:

Entferne den Werkstrigger und die zugehörigen Komponenten.
Installiere den präzisionsgefrästen Sear gemäß den bereitgestellten Anweisungen.
Installiere den neuen Abzug und stelle sicher, dass er korrekt sitzt.
Ersetze alle Federn nach Bedarf.
Überprüfe, ob die Installation abgeschlossen ist und der Abzug korrekt funktioniert.

Nutzung:2.

Führe nach der Installation einen Funktionstest durch, um den ordnungsgemäßen Betrieb
sicherzustellen.
Übe sichere Handhabungs und Schießtechniken.
Sei dir des reduzierten Abzugsgewichts und des kürzeren Resets für verbesserte Leistung bewusst.

Nach der Installation:3.

Überprüfe regelmäßig den Abzug und die Komponenten auf ordnungsgemäßen Betrieb.
Wenn Probleme auftreten, konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher zur Unterstützung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge Verpackungsmaterialien verantwortungsbewusst und befolge die lokalen Recyclingrichtlinien.
Wenn das Produkt nicht mehr verwendet wird, stelle sicher, dass es sicher aufbewahrt oder so entsorgt
wird, dass unbefugter Zugriff verhindert wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des S&amp;W SHIELD 45 Action Enhancement Trigger &amp; Duty/Carry
Kit wende dich bitte an die Kundenserviceinformationen, die von deinem Händler bereitgestellt werden. Stelle
sicher, dass du deine Kaufdetails zur Hand hast, um eine schnellere Lösung zu erhalten.

Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer
hängen von deinem verantwortungsvollen Umgang mit diesem Produkt ab.



Safety Instruction Guide for S&amp;W SHIELD 45
Action Enhancement Trigger &amp; Duty/Carry
Kit
Introduction
Thank you for choosing the S&amp;W SHIELD 45 Action Enhancement Trigger &amp; Duty/Carry Kit by Apex
Tactical Specialties Inc. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of
your product. Please read this document thoroughly before installation and use.

General Safety Guidelines
Product Safety: This product is designed to enhance the trigger pull of your S&amp;W M&amp;P Shield
45. Ensure that you follow all safety instructions during installation and use to prevent accidents.
Enhanced Recalls: In the unlikely event of a safety recall, you will be notified through standardized
notices. Please ensure that you register your product for recall notifications.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the retailer complies with safety standards.
Verify that the product is genuine and meets EU safety requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Always keep this product out
of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the designated EU contact point provided by
the retailer.
Rapid Alerts: Stay informed about any potential safety updates regarding this product through the EU’s
Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Installation Precautions:

Ensure that the firearm is unloaded before beginning installation.
Follow the installation instructions carefully to avoid improper setup.

Usage Precautions:
Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep your finger off the trigger until ready to shoot.
Ensure the firearm is pointed in a safe direction at all times.

Maintenance Precautions:
Regularly inspect the trigger and associated components for wear or damage.
Do not use the firearm if you notice any irregularities in the trigger operation.

Instructions for Installation and Usage
Installation:1.

Unload your S&amp;W M&amp;P Shield 45.
Gather all components from the kit: trigger, precisionmachined sear, Talon Tactical tool, striker
block spring, sear spring, trigger return spring, carry spring set, and trigger return spring
installation slave pin.
Follow these steps to install:

Remove the factory trigger and associated components.
Install the precisionmachined sear according to the provided instructions.
Install the new trigger and ensure it is seated correctly.
Replace all springs as necessary.
Verify that the installation is complete and that the trigger functions correctly.

Usage:2.



After installation, conduct a function check to ensure proper operation.
Practice safe handling and shooting techniques.
Be aware of the reduced pull weight and shorter reset for improved performance.

PostInstallation:3.
Regularly check the trigger and components for proper function.
If any issues arise, consult a qualified gunsmith for assistance.

Disposal Instructions
Dispose of packaging materials responsibly, following local recycling guidelines.
If the product is no longer in use, ensure it is stored safely or disposed of in a manner that prevents
unauthorized access.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the S&amp;W SHIELD 45 Action Enhancement Trigger &amp;
Duty/Carry Kit, please refer to the customer support information provided by your retailer. Ensure that you have
your purchase details on hand for a quicker resolution.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others depend on your
responsible use of this product.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Kit de
Mejora de Acción y Duty/Carry del S&amp;W
SHIELD 45
Introducción
Gracias por elegir el Kit de Mejora de Acción y Duty/Carry del S&amp;W SHIELD 45 de Apex Tactical Specialties
Inc. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu
producto. Por favor, lee este documento detenidamente antes de la instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Este producto está diseñado para mejorar el recorrido del gatillo de tu
S&amp;W M&amp;P Shield 45. Asegúrate de seguir todas las instrucciones de seguridad durante la
instalación y el uso para prevenir accidentes.
Recalls Mejorados: En el improbable caso de un recall de seguridad, serás notificado a través de avisos
estandarizados. Asegúrate de registrar tu producto para recibir notificaciones sobre recalls.
Compras en Línea: Al comprar en línea, asegúrate de que el minorista cumpla con los estándares de
seguridad. Verifica que el producto sea genuino y cumpla con los requisitos de seguridad de la UE.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado para el uso de niños. Mantén
siempre este producto fuera del alcance de menores.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta el punto de contacto
designado de la UE proporcionado por el minorista.
Alertas Rápidas: Mantente informado sobre cualquier actualización de seguridad potencial relacionada
con este producto a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Precauciones de Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de comenzar la instalación.
Sigue las instrucciones de instalación cuidadosamente para evitar una configuración incorrecta.

Precauciones de Uso:

Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada.
Mantén tu dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Asegúrate de que el arma de fuego esté apuntada en una dirección segura en todo momento.

Precauciones de Mantenimiento:

Inspecciona regularmente el gatillo y los componentes asociados en busca de desgaste o daños.
No utilices el arma de fuego si notas irregularidades en el funcionamiento del gatillo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Descarga tu S&amp;W M&amp;P Shield 45.
Reúne todos los componentes del kit: gatillo, percutor mecanizado de precisión, herramienta Talon
Tactical, resorte del bloque del percutor, resorte del percutor, resorte de retorno del gatillo,



conjunto de resortes de carga y pasador esclavo para la instalación del resorte de retorno del
gatillo.
Sigue estos pasos para instalar:

Retira el gatillo de fábrica y los componentes asociados.
Instala el percutor mecanizado de precisión según las instrucciones proporcionadas.
Instala el nuevo gatillo y asegúrate de que esté colocado correctamente.
Reemplaza todos los resortes según sea necesario.
Verifica que la instalación esté completa y que el gatillo funcione correctamente.

Uso:2.

Después de la instalación, realiza una verificación de funcionamiento para asegurar un
funcionamiento adecuado.
Practica técnicas de manejo y disparo seguro.
Ten en cuenta el peso de recorrido reducido y el reinicio más corto para un rendimiento mejorado.

PostInstalación:3.

Revisa regularmente el gatillo y los componentes para asegurar un funcionamiento adecuado.
Si surgen problemas, consulta a un armero calificado para asistencia.

Instrucciones de Eliminación
Desecha los materiales de embalaje de manera responsable, siguiendo las pautas de reciclaje locales.
Si el producto ya no está en uso, asegúrate de que esté almacenado de forma segura o eliminado de
manera que se prevenga el acceso no autorizado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el Kit de Mejora de Acción y Duty/Carry del S&amp;W
SHIELD 45, consulta la información de soporte al cliente proporcionada por tu minorista. Asegúrate de tener a
mano los detalles de tu compra para una resolución más rápida.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y la de otros dependen de tu uso
responsable de este producto.



Guide de Sécurité pour le Kit d'Amélioration de
Gâchette &amp; Duty/Carry S&amp;W SHIELD 45
Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit d'Amélioration de Gâchette &amp; Duty/Carry S&amp;W SHIELD 45 d'Apex Tactical
Specialties Inc. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et
efficace de votre produit. Veuillez lire ce document attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Sécurité du Produit : Ce produit est conçu pour améliorer la course de la gâchette de votre S&amp;W
M&amp;P Shield 45. Assurezvous de suivre toutes les instructions de sécurité lors de l'installation et de
l'utilisation pour éviter les accidents.
Rappels Améliorés : En cas de rappel de sécurité, vous serez informé par le biais d'avis standardisés.
Veuillez vous assurer que vous enregistrez votre produit pour recevoir des notifications de rappel.
Achats en Ligne : Lorsque vous achetez en ligne, assurezvous que le détaillant respecte les normes de
sécurité. Vérifiez que le produit est authentique et répond aux exigences de sécurité de l'UE.
Focus Spécial sur les Consommateurs : Ce produit n'est pas destiné à un usage par des enfants.
Gardez toujours ce produit hors de portée des mineurs.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, veuillez vous référer au point de contact
désigné de l'UE fourni par le détaillant.
Alertes Rapides : Restez informé de toute mise à jour potentielle concernant la sécurité de ce produit
via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Précautions d'Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de commencer l'installation.
Suivez attentivement les instructions d'installation pour éviter un montage incorrect.

Précautions d'Utilisation :

Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée.
Gardez votre doigt hors de la gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Assurezvous que l'arme à feu est orientée dans une direction sûre à tout moment.

Précautions d'Entretien :

Inspectez régulièrement la gâchette et les composants associés pour détecter l'usure ou des
dommages.
Ne pas utiliser l'arme à feu si vous remarquez des irrégularités dans le fonctionnement de la
gâchette.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Déchargez votre S&amp;W M&amp;P Shield 45.
Rassemblez tous les composants du kit : gâchette, sear usiné avec précision, outil Talon Tactical,
ressort de bloc de percuteur, ressort de sear, ressort de retour de gâchette, ensemble de ressorts



de transport, et goupille d'installation pour le ressort de retour de gâchette.
Suivez ces étapes pour installer :

Retirez la gâchette d'origine et les composants associés.
Installez le sear usiné selon les instructions fournies.
Installez la nouvelle gâchette et assurezvous qu'elle est bien en place.
Remplacez tous les ressorts si nécessaire.
Vérifiez que l'installation est complète et que la gâchette fonctionne correctement.

Utilisation :2.

Après l'installation, effectuez un contrôle de fonctionnement pour garantir un bon fonctionnement.
Pratiquez des techniques de manipulation et de tir sécuritaires.
Soyez conscient de la réduction du poids de la gâchette et du réarmement plus court pour une
meilleure performance.

PostInstallation :3.

Vérifiez régulièrement la gâchette et les composants pour assurer un bon fonctionnement.
Si des problèmes surviennent, consultez un armurier qualifié pour obtenir de l'aide.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez des matériaux d'emballage de manière responsable, en suivant les directives de recyclage
locales.
Si le produit n'est plus utilisé, assurezvous qu'il est stocké en toute sécurité ou mis au rebut de manière à
prévenir tout accès non autorisé.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Kit d'Amélioration de Gâchette &amp; Duty/Carry S&amp;W
SHIELD 45, veuillez vous référer aux informations de support client fournies par votre détaillant. Assurezvous
d'avoir vos détails d'achat à portée de main pour une résolution plus rapide.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et celle des autres dépendent de votre
utilisation responsable de ce produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il S&amp;W
SHIELD 45 Action Enhancement Trigger &amp;
Duty/Carry Kit
Introduzione
Grazie per aver scelto il S&amp;W SHIELD 45 Action Enhancement Trigger &amp; Duty/Carry Kit di Apex Tactical
Specialties Inc. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del
prodotto. Si prega di leggere attentamente questo documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Questo prodotto è progettato per migliorare la trazione del grilletto della tua
S&amp;W M&amp;P Shield 45. Assicurati di seguire tutte le istruzioni di sicurezza durante l'installazione e
l'uso per prevenire incidenti.
Richiami Migliorati: In caso di un richiamo di sicurezza, sarai informato tramite avvisi standardizzati.
Assicurati di registrare il tuo prodotto per ricevere notifiche sui richiami.
Acquisti Online: Quando acquisti online, assicurati che il rivenditore rispetti gli standard di sicurezza.
Verifica che il prodotto sia autentico e soddisfi i requisiti di sicurezza dell'UE.
Focus Speciale sui Consumatori: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Tieni
sempre questo prodotto fuori dalla portata dei minori.
Punto di Contatto UE: Per eventuali domande sulla sicurezza, fai riferimento al punto di contatto UE
designato fornito dal rivenditore.
Allerta Rapida: Rimani informato su eventuali aggiornamenti di sicurezza riguardanti questo prodotto
attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Precauzioni per l'Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare l'installazione.
Segui attentamente le istruzioni di installazione per evitare un'impostazione errata.

Precauzioni per l'Uso:

Tratta sempre la tua arma come se fosse carica.
Tieni il dito lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Assicurati che l'arma sia puntata in una direzione sicura in ogni momento.

Precauzioni per la Manutenzione:

Controlla regolarmente il grilletto e i componenti associati per usura o danni.
Non utilizzare l'arma se noti irregolarità nel funzionamento del grilletto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Scarica la tua S&amp;W M&amp;P Shield 45.
Raccogli tutti i componenti del kit: grilletto, sear lavorato con precisione, strumento Talon Tactical,
molla del blocco del percussore, molla del sear, molla di ritorno del grilletto, set di molle di



trasporto e pin di installazione della molla di ritorno del grilletto.
Segui questi passaggi per installare:

Rimuovi il grilletto di fabbrica e i componenti associati.
Installa il sear lavorato con precisione secondo le istruzioni fornite.
Installa il nuovo grilletto e assicurati che sia posizionato correttamente.
Sostituisci tutte le molle secondo necessità.
Verifica che l'installazione sia completata e che il grilletto funzioni correttamente.

Uso:2.

Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionamento per garantire il corretto funzionamento.
Pratica tecniche di maneggio e tiro sicure.
Sii consapevole del peso di trazione ridotto e del reset più breve per migliorare le prestazioni.

PostInstallazione:3.

Controlla regolarmente il grilletto e i componenti per garantire un corretto funzionamento.
Se si verificano problemi, consulta un armaiolo qualificato per assistenza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci i materiali di imballaggio in modo responsabile, seguendo le linee guida locali per il riciclaggio.
Se il prodotto non è più in uso, assicurati che sia riposto in modo sicuro o smaltito in modo da prevenire
accessi non autorizzati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il S&amp;W SHIELD 45 Action Enhancement Trigger &amp;
Duty/Carry Kit, fai riferimento alle informazioni di supporto clienti fornite dal tuo rivenditore. Assicurati di avere
a disposizione i dettagli dell'acquisto per una risoluzione più rapida.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e quella degli altri dipende dal
tuo uso responsabile di questo prodotto.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for S&amp;W
SHIELD 45 Action Enhancement Trigger &amp;
Duty/Carry Kit
Introduksjon
Takk for at du valgte S&amp;W SHIELD 45 Action Enhancement Trigger &amp; Duty/Carry Kit fra Apex Tactical
Specialties Inc. Denne guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet
ditt. Vennligst les dette dokumentet grundig før installasjon og bruk.

Generelle Sikkerhetsretningslinjer
Produktsikkerhet: Dette produktet er designet for å forbedre avtrekkets trekk på din S&amp;W
M&amp;P Shield 45. Sørg for å følge alle sikkerhetsinstruksjoner under installasjon og bruk for å forhindre
ulykker.
Forbedrede tilbakekall: I den lite sannsynlige hendelsen av et sikkerhets tilbakekall, vil du bli varslet
gjennom standardiserte meldinger. Vennligst sørg for at du registrerer produktet ditt for
tilbakekallvarsler.
Nettshopping: Når du handler på nettet, sørg for at forhandleren overholder sikkerhetsstandarder.
Verifiser at produktet er ekte og oppfyller EUsikkerhetskrav.
Spesiell forbrukerfokus: Dette produktet er ikke ment for bruk av barn. Hold alltid dette produktet
utilgjengelig for mindreårige.
EUkontaktpunkt: For eventuelle sikkerhetsspørsmål, vennligst henvis til det angitte EUkontaktpunktet
som tilbys av forhandleren.
Rask varsling: Hold deg informert om eventuelle potensielle sikkerhetsoppdateringer angående dette
produktet via EU’s Safety Gateplattform.

Spesifikke Sikkerhetsforholdsregler for Bruk

Installasjonsforholdsregler:

Sørg for at våpenet er uladd før du begynner installasjonen.
Følg installasjonsinstruksjonene nøye for å unngå feiloppsett.

Bruksforholdsregler:

Behandle alltid våpenet ditt som om det er ladd.
Hold fingeren borte fra avtrekket til du er klar til å skyte.
Sørg for at våpenet alltid er rettet i en trygg retning.

Vedlikeholdsforholdsregler:

Inspiser regelmessig avtrekket og tilknyttede komponenter for slitasje eller skade.
Ikke bruk våpenet hvis du merker uregelmessigheter i avtrekksoperasjonen.

Instruksjoner for Installasjon og Bruk

Installasjon:1.

Tøm din S&amp;W M&amp;P Shield 45.
Samle alle komponentene fra settet: avtrekk, presisjonsmaskinert sear, Talon Tacticalverktøy,



striker blockfjær, searfjær, avtrekk returfjær, bærefjærsett, og avtrekk returfjær installasjons
slavepinne.
Følg disse trinnene for å installere:

Fjern fabrikkens avtrekk og tilknyttede komponenter.
Installer den presisjonsmaskinerte searen i henhold til de medfølgende instruksjonene.
Installer det nye avtrekket og sørg for at det er riktig plassert.
Bytt ut alle fjærer etter behov.
Bekreft at installasjonen er fullført og at avtrekket fungerer som det skal.

Bruk:2.

Etter installasjonen, utfør en funksjonssjekk for å sikre korrekt drift.
Øv på sikre håndterings og skyteknikker.
Vær oppmerksom på den reduserte trekkvekten og kortere reset for forbedret ytelse.

Etterinstallasjon:3.

Sjekk regelmessig avtrekket og komponentene for korrekt funksjon.
Hvis det oppstår problemer, kontakt en kvalifisert gunsmith for assistanse.

Avfallsinstruksjoner
Kasser emballasjematerialene ansvarlig, i henhold til lokale resirkuleringsretningslinjer.
Hvis produktet ikke lenger er i bruk, sørg for at det oppbevares på en sikker måte eller kastes på en måte
som forhindrer uautorisert tilgang.

Kontaktinformasjon for Videre Støtte
For spørsmål eller bekymringer angående S&amp;W SHIELD 45 Action Enhancement Trigger &amp; Duty/Carry
Kit, vennligst henvis til kundestøtteinformasjonen som tilbys av forhandleren. Sørg for at du har kjøpsdetaljene
klare for en raskere løsning.

Takk for oppmerksomheten til disse sikkerhetsinstruksjonene. Din sikkerhet og sikkerheten til andre avhenger
av din ansvarlige bruk av dette produktet.



Instrukcja bezpieczeństwa dla Zestawu S&amp;W
SHIELD 45 Action Enhancement Trigger &amp;
Duty/Carry Kit
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu S&amp;W SHIELD 45 Action Enhancement Trigger &amp; Duty/Carry Kit od Apex
Tactical Specialties Inc. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, które
zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z dokumentem
przed instalacją i użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Bezpieczeństwo produktu: Produkt ten został zaprojektowany w celu poprawy pracy spustu Twojego
S&amp;W M&amp;P Shield 45. Upewnij się, że przestrzegasz wszystkich instrukcji bezpieczeństwa
podczas instalacji i użytkowania, aby zapobiec wypadkom.
Wzmocnione procedury wycofywania: W przypadku niebezpiecznego produktu, będziesz
informowany poprzez standardowe komunikaty. Upewnij się, że zarejestrowałeś swój produkt, aby
otrzymywać powiadomienia o wycofaniach.
Zakupy online: Kupując online, upewnij się, że detalista przestrzega standardów bezpieczeństwa.
Zweryfikuj, że produkt jest oryginalny i spełnia wymogi bezpieczeństwa UE.
Specjalna ochrona konsumentów: Produkt nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci. Zawsze
trzymaj ten produkt poza zasięgiem osób nieletnich.
Punkt kontaktowy w UE: W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, prosimy o
odniesienie się do wyznaczonego punktu kontaktowego w UE, podanego przez detalistę.
Szybkie powiadomienia: Bądź na bieżąco z wszelkimi potencjalnymi aktualizacjami bezpieczeństwa
dotyczącymi tego produktu za pośrednictwem platformy Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania

Środki ostrożności podczas instalacji:

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji.
Dokładnie przestrzegaj instrukcji instalacji, aby uniknąć nieprawidłowego montażu.

Środki ostrożności podczas użytkowania:

Zawsze traktuj swoją broń tak, jakby była załadowana.
Trzymaj palec z dala od spustu, aż będziesz gotowy do strzału.
Upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku przez cały czas.

Środki ostrożności dotyczące konserwacji:

Regularnie sprawdzaj spust i związane z nim elementy pod kątem zużycia lub uszkodzeń.
Nie używaj broni, jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości w działaniu spustu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Rozładuj swój S&amp;W M&amp;P Shield 45.



Zbierz wszystkie elementy zestawu: spust, precyzyjnie wykonany zaczep, narzędzie Talon Tactical,
sprężynę blokady iglicy, sprężynę zaczepu, sprężynę powrotną spustu, zestaw sprężyn do noszenia
oraz wskaźnik instalacji sprężyny powrotnej spustu.
Postępuj zgodnie z poniższymi krokami, aby zainstalować:

Usuń fabryczny spust i związane z nim elementy.
Zainstaluj precyzyjnie wykonany zaczep zgodnie z dostarczonymi instrukcjami.
Zainstaluj nowy spust i upewnij się, że jest prawidłowo osadzony.
Wymień wszystkie sprężyny w razie potrzeby.
Sprawdź, czy instalacja jest zakończona i czy spust działa prawidłowo.

Użytkowanie:2.

Po instalacji przeprowadź kontrolę działania, aby upewnić się, że wszystko działa poprawnie.
Praktykuj bezpieczne techniki obsługi i strzelania.
Bądź świadomy zmniejszonej wagi spustu i krótszego resetu, co poprawia wydajność.

Po instalacji:3.

Regularnie sprawdzaj spust i komponenty pod kątem prawidłowego działania.
Jeśli wystąpią jakiekolwiek problemy, skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Odpowiedzialnie pozbywaj się materiałów opakowaniowych, przestrzegając lokalnych wytycznych
dotyczących recyklingu.
Jeśli produkt nie jest już używany, upewnij się, że jest przechowywany w sposób bezpieczny lub
utylizowany w sposób zapobiegający nieautoryzowanemu dostępowi.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Zestawu S&amp;W SHIELD 45 Action
Enhancement Trigger &amp; Duty/Carry Kit, prosimy o odniesienie się do informacji o wsparciu klienta
podanych przez detalistę. Upewnij się, że masz przy sobie szczegóły zakupu, aby szybciej uzyskać rozwiązanie.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo innych
zależy od odpowiedzialnego użytkowania tego produktu.



Turvallisuusohjeet S&amp;W SHIELD 45 Action
Enhancement Trigger &amp; Duty/Carry Kit
Johdanto
Kiitos, että valitsit S&amp;W SHIELD 45 Action Enhancement Trigger &amp; Duty/Carry Kit tuotteen Apex
Tactical Specialties Inc:ltä. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet varmistaaksesi tuotteen turvallisen
ja tehokkaan käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuoteturvallisuus: Tämä tuote on suunniteltu parantamaan S&amp;W M&amp;P Shield 45 pistoolisi
liipaisimen vetoa. Varmista, että noudatat kaikkia turvallisuusohjeita asennuksen ja käytön aikana
onnettomuuksien estämiseksi.
Parannetut muistutukset: Epätodennäköisessä tapauksessa, että turvallisuutta koskeva muistutus
tarvitaan, saat tiedon standardoitujen ilmoitusten kautta. Varmista, että rekisteröit tuotteesi
muistutustietojen saamiseksi.
Verkkokauppa: Kun ostat verkosta, varmista, että jälleenmyyjä noudattaa turvallisuusstandardeja.
Varmista, että tuote on aito ja täyttää EU:n turvallisuusvaatimukset.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Pidä tuote aina poissa
lasten ulottuvilta.
EU:n yhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä viittaa jälleenmyyjän tarjoamaan EU:n
yhteyspisteeseen.
Nopeat hälytykset: Pysy ajan tasalla mahdollisista turvallisuuspäivityksistä tämän tuotteen osalta EU:n
Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Asennusvarotoimet:

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennuksen aloittamista.
Noudata asennusohjeita tarkasti välttääksesi virheellisen asennuksen.

Käyttövarotoimet:

Kohtele asetta aina ikään kuin se olisi ladattu.
Pidä sormesi liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Varmista, että ase on suunnattu turvalliseen suuntaan koko ajan.

Huoltovarotoimet:

Tarkista säännöllisesti liipaisin ja siihen liittyvät osat kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä käytä asetta, jos huomaat poikkeavuuksia liipaisimen toiminnassa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Tyhjennä S&amp;W M&amp;P Shield 45.
Kerää kaikki paketin osat: liipaisin, tarkkuusjyrsitty sear, Talon Tactical työkalu, iskublokin jousi,
searjousi, liipaisimen palautusjousi, kantosarjan osat ja liipaisimen palautusjousen asennusorja.
Noudata näitä vaiheita asennuksessa:



Poista tehdasliipaisin ja siihen liittyvät osat.
Asenna tarkkuusjyrsitty sear annettujen ohjeiden mukaisesti.
Asenna uusi liipaisin ja varmista, että se on oikeassa paikassa.
Vaihda kaikki jouset tarpeen mukaan.
Varmista, että asennus on valmis ja että liipaisin toimii oikein.

Käyttö:2.

Asennuksen jälkeen suorita toiminnan tarkistus varmistaaksesi oikean toiminnan.
Harjoittele turvallista käsittelyä ja ampumatekniikoita.
Ole tietoinen vähentyneestä vetopainosta ja lyhyemmästä palautuksesta parannetun
suorituskyvyn vuoksi.

Asennuksen jälkeen:3.

Tarkista säännöllisesti liipaisin ja komponentit oikean toiminnan varmistamiseksi.
Jos ongelmia ilmenee, ota yhteyttä pätevään asehuoltajaan avun saamiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä pakkausmateriaalit vastuullisesti noudattaen paikallisia kierrätysohjeita.
Jos tuotetta ei enää käytetä, varmista, että se säilytetään turvallisesti tai hävitetään tavalla, joka estää
luvattoman pääsyn.

Lisätiedot ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita S&amp;W SHIELD 45 Action Enhancement Trigger &amp;
Duty/Carry Kit tuotteen osalta, viittaa jälleenmyyjän tarjoamaan asiakastukitietoon. Varmista, että sinulla on
ostotiedot valmiina nopeamman ratkaisun saamiseksi.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus riippuu
vastuullisesta käytöstäsi.



Säkerhetsinstruktionsguide för S&amp;W SHIELD
45 Action Enhancement Trigger &amp; Duty/Carry
Kit
Introduktion
Tack för att du valt S&amp;W SHIELD 45 Action Enhancement Trigger &amp; Duty/Carry Kit från Apex Tactical
Specialties Inc. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning
av din produkt. Vänligen läs detta dokument noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktens säkerhet: Denna produkt är utformad för att förbättra avtryckarens funktion på din
S&amp;W M&amp;P Shield 45. Se till att följa alla säkerhetsinstruktioner under installation och
användning för att förhindra olyckor.
Förbättrade återkallelser: I det osannolika fallet av en säkerhetsåterkallelse kommer du att meddelas
genom standardiserade meddelanden. Se till att registrera din produkt för återkallelseinformation.
Online shopping: När du handlar online, se till att återförsäljaren uppfyller säkerhetsstandarder.
Verifiera att produkten är äkta och uppfyller EU:s säkerhetskrav.
Speciellt konsumentskydd: Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Håll alltid denna
produkt utom räckhåll för minderåriga.
EUkontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till den angivna EUkontaktpunkten
som tillhandahålls av återförsäljaren.
Snabba varningar: Håll dig informerad om eventuella säkerhetsuppdateringar rörande denna produkt
via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Installationsåtgärder:

Se till att vapnet är oladdat innan installationen påbörjas.
Följ installationsanvisningarna noggrant för att undvika felaktig installation.

Användningsåtgärder:

Behandla alltid ditt vapen som om det är laddat.
Håll fingret borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Se till att vapnet alltid pekar i en säker riktning.

Underhållsåtgärder:

Inspektera regelbundet avtryckaren och relaterade komponenter för slitage eller skador.
Använd inte vapnet om du märker några oegentligheter i avtryckarens funktion.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Ladda ur din S&amp;W M&amp;P Shield 45.
Samla alla komponenter från kitet: avtryckare, precisionsmaskinerad sear, Talon Tactical verktyg,
slagblockfjäder, searfjäder, avtryckaråterställningsfjäder, bärfjädersats och installationsslavpin för



avtryckaråterställningsfjädern.
Följ dessa steg för installation:

Ta bort den ursprungliga avtryckaren och relaterade komponenter.
Installera den precisionsmaskinerade searen enligt de medföljande instruktionerna.
Installera den nya avtryckaren och se till att den är korrekt placerad.
Byt ut alla fjädrar vid behov.
Verifiera att installationen är slutförd och att avtryckaren fungerar korrekt.

Användning:2.

Efter installationen, genomför en funktionskontroll för att säkerställa korrekt drift.
Öva säkra hanterings och skjuttekniker.
Var medveten om den minskade avtrycksvikten och kortare återställning för förbättrad prestanda.

Efter installation:3.

Kontrollera regelbundet avtryckaren och komponenterna för korrekt funktion.
Om några problem uppstår, konsultera en kvalificerad vapensmed för hjälp.

Avfallsinstruktioner
Bli av med förpackningsmaterial på ett ansvarsfullt sätt, följ lokala återvinningsriktlinjer.
Om produkten inte längre används, se till att den förvaras säkert eller bortskaffas på ett sätt som
förhindrar obehörig åtkomst.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående S&amp;W SHIELD 45 Action Enhancement Trigger &amp;
Duty/Carry Kit, vänligen hänvisa till kundsupportinformationen som tillhandahålls av din återförsäljare. Se till att
du har dina inköpsuppgifter till hands för en snabbare lösning.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och andras säkerhet beror på ditt
ansvarsfulla användande av denna produkt.



Bezpečnostní pokyny pro S&amp;W SHIELD 45
Action Enhancement Trigger &amp; Duty/Carry
Kit
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali S&amp;W SHIELD 45 Action Enhancement Trigger &amp; Duty/Carry Kit od Apex
Tactical Specialties Inc. Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného a
efektivního používání vašeho produktu. Před instalací a použitím si prosím důkladně přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Bezpečnost produktu: Tento produkt je navržen pro vylepšení chodu spouště vašeho S&amp;W
M&amp;P Shield 45. Ujistěte se, že dodržujete všechny bezpečnostní pokyny během instalace a
používání, abyste předešli nehodám.
Zvýšené upozornění na stažení: V případě, že dojde k bezpečnostnímu stažení, budete informováni
prostřednictvím standardizovaných oznámení. Ujistěte se, že jste registrovali svůj produkt pro oznámení o
stažení.
Nákup online: Při nákupu online se ujistěte, že obchodník splňuje bezpečnostní standardy. Ověřte, že
produkt je originální a splňuje požadavky EU na bezpečnost.
Zaměření na zvláštní spotřebitele: Tento produkt není určen pro použití dětmi. Vždy uchovávejte
tento produkt mimo dosah nezletilých.
Kontaktní místo EU: Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti se prosím obraťte na určené kontaktní
místo EU poskytované prodejcem.
Rychlá upozornění: Sledujte informace o jakýchkoli potenciálních aktualizacích bezpečnosti týkajících
se tohoto produktu prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Opatření při instalaci:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá před zahájením instalace.
Pečlivě dodržujte pokyny pro instalaci, abyste se vyhnuli nesprávnému nastavení.

Opatření při používání:

Vždy zacházejte se svou zbraní, jako by byla nabitá.
Držte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Ujistěte se, že je zbraň směřována bezpečným směrem po celou dobu.

Opatření při údržbě:

Pravidelně kontrolujte spoušť a související komponenty na opotřebení nebo poškození.
Nepoužívejte zbraň, pokud si všimnete jakýchkoli nepravidelností v chodu spouště.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Vybijte svou S&amp;W M&amp;P Shield 45.
Shromážděte všechny komponenty z kitu: spoušť, precizně opracovaný sear, Talon Tactical nástroj,



pružinu záchytného bloku, pružinu searu, pružinu pro návrat spouště, sadu pružin pro nošení a
instalační pomocný kolík pro pružinu návratu spouště.
Postupujte podle těchto kroků k instalaci:

Odstraňte tovární spoušť a související komponenty.
Nainstalujte precizně opracovaný sear podle poskytnutých pokynů.
Nainstalujte novou spoušť a ujistěte se, že je správně usazena.
Vyměňte všechny pružiny podle potřeby.
Ověřte, že je instalace dokončena a že spoušť funguje správně.

Použití:2.

Po instalaci proveďte funkční kontrolu, abyste zajistili správnou funkci.
Procvičujte bezpečné manipulace a střelecké techniky.
Buďte si vědomi snížené hmotnosti stisku a kratšího resetu pro zlepšený výkon.

Po instalaci:3.

Pravidelně kontrolujte spoušť a komponenty na správnou funkci.
Pokud se vyskytnou jakékoli problémy, obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře pro pomoc.

Pokyny pro likvidaci
Odpovědně likvidujte obalové materiály podle místních pokynů pro recyklaci.
Pokud produkt již není používán, ujistěte se, že je bezpečně uložen nebo likvidován způsobem, který brání
neoprávněnému přístupu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se S&amp;W SHIELD 45 Action Enhancement Trigger &amp; Duty/Carry
Kit se prosím obraťte na informace o zákaznické podpoře poskytované vaším prodejcem. Ujistěte se, že máte po
ruce podrobnosti o nákupu pro rychlejší vyřízení.

Děkujeme vám za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních závisí
na vašem odpovědném používání tohoto produktu.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	no_NO
	pl_PL
	fi_FI
	sv_SE
	cs_CZ

